
中國香港拳擊總會 

THE BOXING ASSOCIATION OF HONG KONG, CHINA 

屬會報名表 
Affiliated Club Application Form 

(請於比賽當日帶同填妥及已簽署及蓋上會印之正本表格) 

(Please bring the completed ORIGINAL COPY of the form with signature(s) and stamp(s) on that day) 

賽事名稱：  比賽日期： 比賽地點︰

Event Name Event Date Venue 

屬會：  屬會聯絡人︰  聯絡電話： 

Affiliated Club  Contact Person of the 

Affiliated Club 

 Tel No. 

裁判/評判姓名 
Name of Referee(s)/Judge(s) 

義務工作人員姓名 
Name of Volunteer(s) 

教練及助教名稱 
Coach and Assistant Coach Name 

(至少填寫一名人員) 

(Fill in at least ONE name) 

運動員 Athletes 

*組別 體重級別 運動員姓名Athlete Name 性別 出生日期 

Group

(e.g. EM) 

Weight 

Category 
中文姓名 

Chinese Name 

英文姓名 
English Name 

Gender 

(M/F) 

Date of Birth 

(dd/mm/yy) 

KG 

KG 

KG 

KG 

KG 

KG 

KG 

*組別 EM = 成人男子組( Elite Men Group ) ( Age：19-40 ) 

Group： EW = 成人女子組( Elite Women Group ) ( Age：19-40 ) 

YM = 青少年男子組( Youth Men Group ) ( Age：17-18 ) 

YW = 青少年女子組( Youth Women Group ) ( Age：17-18 ) 

JB = 少年男子組( Junior Boys Group ) ( Age：15-16 ) 

JG = 少年女子組( Junior Girls Group ) ( Age：15-16 ) 

所屬拳會簽署及蓋章︰ˍˍˍˍˍˍˍˍˍˍˍˍˍˍ 簽署日期︰ˍˍˍˍˍˍˍˍˍˍˍˍˍˍˍ 

Authorized Signature and the Stamp of the Affiliated Club Date 



中國香港拳擊總會 

THE BOXING ASSOCIATION OF HONG KONG, CHINA 

運動員報名表 
Athlete Application Form 

(請於比賽當日帶同填妥及已簽署及蓋上會印之正本表格) 
(Please bring the completed ORIGINAL COPY of the form with signature(s) and stamp(s) on that day) 

( 請在適當的方格內加上✓剔號 ) 
( Please ✓tick where appropriate ) 

組別 

Group： 

 成人男子組 (年齡/Age︰19-40) 
Elite Men Group 

 青少年男子組 (年齡/Age︰17-18) 
Youth Men Group 

 少年男子組(年齡/Age︰15-16)
Junior Boys Group 

 成人女子組 (年齡/Age︰19-40) 
Elite Women Group 

 青少年女子組 (年齡/Age︰17-18)
Youth Women Group

 少年女子組(年齡/Age︰15-16)
Junior Girls Group

中文姓名： 英文姓名： 性別： 
Chinese Name English Name Gender 

出生日期： 香港身份證號碼： 年齡： 

Date of Birth HKID No.(e.g. A1234)  Age 

通訊地址︰
Correspondence 
Address 

所屬拳會： 參賽經驗(拳擊)：   現時體重：   KG 

Affiliated Club Competition Experience(Boxing) Latest Weight 

參賽經驗(武術)： 
(散打、泰拳、空手道、跆拳道等) 

Competition Experience (Martial Art) 

(Sanda, Muay, Karatedo, Taekwondo,etc.) 

聲明： 本人健康及體能良好，自願參與是次拳擊活動，並願意承擔財物損失或傷亡之責任，有關合辦機構及人士均無需負

上任何責任。 

Declaration： I certify that I am physically fit and fully understand that I am joining the tournament at my own 

risk and shall be liable for any loss of property or injury to my person. The relevant presenting 

organization(s) is/are indemnified at my own risk and responsibility. 

運動員簽署︰_____________________________________ 
Signature of the Athlete 

所屬屬會負責人簽署及屬會蓋章：_____________________________________________________ 
Authorized Signature of the Affiliated Club’s Person in Charge  
And the Affiliated Club’s Chop 

所屬屬會負責人姓名：_________________________________ 
Name of the Affiliated Club’s Person in 

Charge 

簽署日期：______________________ 
Date 

家長 / 監護人簽署：_________________________ 
Signature of Parent / Guardian 

家長 / 監護人姓名：_______________________________ 
Name of Parent / Guardian 

簽署日期：______________________ 
Date 

如運動員未滿 18 歲，必須由其家長(父親或母親)或監護人簽署。 

If the athlete is under 18 years old, this declaration must be signed by a parent (father or mother)/guardian. 

競賽委員會專用 
For the Competition Committee 
比賽日期： 
Date of the Event  

報名費： 現金 支票 
Entry Fee Cash Cheque 

體重： 
Weight KG 

競賽主任簽署： 
Competition Director’s Signature  

聯絡電話： 電郵地址： 
Tel No. Email Address 



中國香港拳擊總會 

THE BOXING ASSOCIATION OF HONG KONG, CHINA 

運動員聲明 
Athlete’s Declaration 

賽事日期： 
Date of the Tournamet： 

比賽場地︰ 
Venue of the Tournament︰ 

賽事名稱： 

Name of the Competition： 

本人 玆證明下列事項︰ 

1. 健康及體能良好，自願參與是次拳擊賽事；

2. 於賽事前一個月內並無於其他武術賽事中被擊倒或需要停賽；

3. 於活動中如需要拍攝相片或短片會事先徵得本會同意；

4. 不會在本會進行任何政治或危害國家安全之行為或活動；

5. 願意承擔財物損失或傷亡之責任，有關合辦機構及人士均無需負上任何責任。

I certify the following clauses: 

1. I am physically fit and fully understand that I am joining the tournament at my own risk.

2. I also declare that I have not been knocked down or subjected to suspension in any martial arts events

within one month before this event.

3. I shall obtain consent from the association as I intend to film or take photos during the event(s).

4. I shall prevent acts and activities that endanger national security in the association.

5. I shall be liable for any loss of property or injury to my person. The relevant presenting organization(s)

is/are indemnified at my own risk and responsibility.

運動員簽署： 簽署日期： 

Signature of the Athlete Date 

家長/監護人簽署︰ 家長/監護人姓名︰ 簽署日期︰ 

Signature of Parent 

/ Guardian 

Name of Parent / 

Guardian 

Date 

如運動員未滿18歲，必須由其家長(父親或母親)或監護人簽署。 
If the athlete is under 18 years old, this declaration must be signed by a parent (father or mother)/guardian. 



中國香港拳擊總會 

THE BOXING ASSOCIATION OF HONG KONG, CHINA 

十八歲或以上女子運動員非懷孕聲明 
Declaration of Non-Pregnancy for Woman Athletes aged 18 (eighteen) and Older 

賽事日期︰ 
Date of the Tournament 

比賽場地︰ 

Venue of the Tournament 

賽事名稱︰ 

Name of Competition 

本人  ，謹此聲明沒有懷孕。 

I, (Name of the Athlete),declare that I am not pregnant. 

本人完全明白本聲明之嚴重性並同意自行承擔一切責任。若其後證實此聲明不準確和不真實，於

賽事中發生任何事故或受傷，本人同意自行承擔一切責任並放棄追訴中國香港拳擊總會(包括委員及

職員)，賽事主辦機構(主辦委員會和主辦協會)和賽事場地擁有者之所有權利。 

I understand the seriousness of this statement and accept full responsibility for it. In the case that this 

declaration is subsequently shown to be inaccurate or untrue and I suffer any related injury or damage 

during the competition, I on behalf of myself, my heirs, executors, and administrators, waive and 

release any and all claims for damages I may have against The Boxing Association Hong Kong, China 

(including its Committees, Officials and Employees), the organizers of the tournament (Organizing 

Committees and Associations) and the Competition Venue owners for such injury or damage. 

運動員簽署： 
Signature of the Athlete 

簽署日期： 

Date 



中國香港拳擊總會 

THE BOXING ASSOCIATION OF HONG KONG, CHINA 

  未滿十八歲女子運動員非懷孕聲明 

Declaration of Non-Pregnancy for Girl Athletes aged Under 18 (eighteen) 

賽事日期︰ 
Date of the Tournament       

比賽場地︰ 

Venue of the Tournament 

賽事名稱︰ 

Name of Competition 

本人 (家長/監護人姓名)，為 (運動員姓名)之家長/監護人。在

此代其謹此聲明，其本人沒有懷孕。 

I, , one of the parents/ legal guardians of 

, (insert name of the Boxer) and declare, on her 

behalf, that she is not pregnant. 

本人完全明白本聲明之嚴重性並同意自行承擔一切責任。若其後證實此聲明不準確和不真實，

於賽事中發生任何事故或受傷， (運動員姓名)同意自行承擔一切責任 

並放棄追訴中國香港拳擊總會(包括委員及職員)，賽事主辦機構(主辦委員會和主辦協會)和賽事

場  地擁有者之所有權利。 

I understand the seriousness of this statement and accept full responsibility for it. In the case that 

this declaration is subsequently shown to be inaccurate or untrue and , (Name of 

the Boxer) suffers any related injury or damage during the competition, I on behalf of 

, (Name of the Boxer), her heirs, executors, and 

administrators, waive and release any and all claims for damages I may have against The Boxing 

Association Hong Kong, China (including its Committees, Officials and Employees), the 

organizers of the tournament (Organizing Committees and Associations) and the Competition 

Venue owners for such injury or damage. 

運動員簽署： 
Signature of the Athlete  

簽署日期： 
Date 

家長/監護人簽署︰ 
Signature of Parent/Guardian  

簽署日期︰ 
Date 



中國香港拳擊總會 

THE BOXING ASSOCIATION OF HONG KONG, CHINA 

相片 
PHOTO 

2023/25年度拳擊運動員註冊表 

Boxing Athlete Registration 2023/25 

請用正楷填寫 Please write in BLOCK Letters 

 英文姓名 中文姓名 
English Name： 
出生日期 
Date of Birth： 
香港身份證號碼 

Chinese Name：  
性別  年齡 
Gender： Age： 
國籍 

HKID No. (e.g.A1234)： Nationality： 
回鄉證號碼 
Home Return Permit： 
護照號碼 
Passport No. ： 
通訊地址 
Correspondence 
Address ： 
聯絡電話 
Tel no.： 
電郵地址 
Email Address： 

屆滿日期 
Date of Expiry： 
屆滿日期 

Date of Expiry： 

所屬拳會 

Affiliated Club：  
聲明:  證明本人(即上述申請者)之身份合乎中國香港拳擊總會釐定之職業或業餘身份，並未被其他拳擊組織禁止出賽，本人願意遵守所有中國香港拳擊總會 

及國際拳擊聯盟的規則、條例及附件包括反禁藥條例並清楚明白觸犯任何規條會被中國香港拳擊總會懲罰。以我所知，我同時証明下述資料均真實及正確。 
Declaration︰I certify that in this application of registration, the person whose name appears as the applicant is a professional or an amateur as defined by  

The Boxing Association Hong Kong, China ( BAHK) and I am not under suspension from, any other boxing organization. The applicant 
agrees to be abided by and governed by all rules and regulations and bye-laws including the anti-doping policy of the BAHK & International 
Boxing Association (IBA) and understands that violation of any rules will be subject to the disciplinary action imposed by the BAHK. I also 

certify that the information given below is to the best of his/her knowledge true and correct. 

運動員簽署︰_____________________________________ 
Signature of the Athlete 

所屬屬會負責人簽署及屬會蓋章：_____________________________________________________ 
Authorized Signature of the Affiliated Club’s Person in Charge  
And the Affiliated Club’s Chop 

所屬屬會負責人姓名：_________________________________ 
Name of the Affiliated Club’s Person in 

Charge 

簽署日期：______________________ 
Date 

家長 / 監護人簽署：_________________________ 
Signature of Parent / Guardian 

家長 / 監護人姓名：_______________________________ 
Name of Parent / Guardian 

簽署日期：______________________ 
Date 

如運動員未滿 18 歲，必須由其家長(父親或母親)或監護人簽署。 

If the athlete is under 18 years old, this declaration must be signed by a parent (father or mother)/guardian. 

Important Notes / 注意事項 
1. 成為 2023-2025(2023 年 04 月 01 日至 2025 年 03 月 31 日)的運動員須透過本會屬會遞交此申請表格正本至總會。

The applicant who applies for the registration as Competition Athlete with the BAHK for the year 2023-2025 (1st April 2023 – 31st March 2025) should

submit this original form through BAHK Affiliated Club to the BAHK. 

2. 申請或更改個人資料者，需連同身份証明文件一併遞交。 

For new applications to change the particulars, A COPY OF THE IDENTITY DOCUMENT(S) MUST BE ATTACHED to this form. 

3. 本會保留拒絕對申請人簽署有懷疑之申請表 

We reserve the right to reject the application from which we suspect the Applicant’s Signature. 

4. 所提供的資料只供本會作紀錄及統計呈報之用。在遞交申請表後，如欲更改或查詢所申請的個人資料，請與本會聯絡。 

The information provided by the applicant will only be used for the enrolment and promotion of recreation and sports activities organized by our 

Association and co-organizing parties. For correction of or access to personal data after submission of this form, please contact our staff.

For Official use only： Approved Date： Registration No.： Approved by： 

體重級別： KG 

Weight Category 



中國香港拳擊總會 

THE BOXING ASSOCIATION OF HONG KONG, CHINA 

運動員轉會申請表 

Application for Transfer - Athlete 

注意 / Important Notes： 

1. 申請轉會註冊的運動員，無論是以續會或再註冊的形式申請，必須填妥轉會申請表格及轉會註冊表格，並繳交申請費用港
幣一百元正(已註冊年度者適用)予拳擊總會。
‘Boxer athletes’ who wish to renew their registrations or re-register with BAHK under a different affiliated club

from the one they currently belong to should do so by submitting to BAHK a standard club transfer application form. Transfer

registration form and the appropriate club transfer application fee of HKD 100.00(apply to the registered athlete for the

current year).

2. 由總會收妥完整的相關文件及轉會註冊費用後翌日起，運動員須停賽一個月方能代表新屬會作賽，並須遵守個別賽事有關轉會
運動的附件及規程。

After acknowledgment of receipt by BAHK of all necessary documentation and the appropriate fee, the athlete will be

suspended from BAHK competitions for one month (starting immediately from the following calendar

date on the receipt from BAHK) before representing their “new club” in BAHK competitions and in accordance with the

specific rules and guidelines applicable to the transfer rules in the competitions concerned.

-------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

英文姓名 中文姓名 

English Name： Chinese Name： 

香港身份證/護照號碼 

HKID No.(e.g.A1234)/Passport No.： 

出生日期 性別 年齡 

Date of Birth： Gender： Age： 

原屬會名稱 

Name of the Original Affiliated Club： 

現本人希望由上述屬會轉至 
I am seeking a transfer from the above–mentioned Affiliated Club to 

(新屬會名稱) 
(New Affiliated Club’s Name) 

原屬會負責人簽署及屬會蓋章 

Original Club’s Person in charge’s 
Signature & Club’s Chop 

新屬會負責人簽署及屬會蓋章 

New Club’s Person in charge’s 
Signature & Club’s Chop 

運動員簽名 
Signature of the Athlete 

原屬會負責人姓名 
Original Club’s Person in charge’s Name 

新屬會負責人姓名 
New Club’s Person in charge’s Name 

家長 / 監護人姓名 
Name of Parent / Guardian 

家長 / 監護人簽署 
Signature of Parent / Guardian 

簽署日期 
Date 

如運動員未滿 18 歲，必須由其家長(父親或母親)或監護人簽署。 

If the athlete is under 18 years old, this declaration must be signed by a parent (father or mother)/guardian. 

For Official use only： Approved Date： Registration No.： Approved by： 
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